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Читання цієї притчі відбувається після неділі митаря і 
фарисея, щоб, побачивши в особі Блудного Сина свій 
власний гріховний стан, ми могли схаменутися і 
повернутися до Бога через покаяння. Притча про 
блудного сина є точною іконою покаяння на різних 
етапах. Гріх – це вигнання, поневолення, голод. 
Покаяння — це повернення з вигнання до нашого 
справжнього дому; це отримання назад нашої 
спадщини та свободи в домі Батька. Але покаяння 
передбачає дію: “Я встану і піду…” Покаятися означає 
не просто відчувати незадоволення, а прийняти 
рішення і діяти відповідно до нього.  

The reading of  this parable follows the Sunday of  the 
Publican and the Pharisee so that, seeing in the person of  
the Prodigal Son our own sinful condition, we might come 
to our senses and return to God through repentance. The 
parable of  the Prodigal Son forms an exact icon of  
repentance at its different stages. Sin is exile, enslavement, 
hunger. Repentance is the return from exile to our true 
home; it is to receive back our inheritance and freedom in 
the Father’s house. But repentance implies action: “I will rise 
up and go...” To repent is not just to feel dissatisfied, but to 
make a decision and to act upon it.

~ February 1, 2026 ~ 
~ НЕДІЛЯ БЛУДНОГО СИНА ~ 

~ SUNDAY OF THE PRODIGAL SON ~ 
~ 1,439TH DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  Ukraine 
in battle; be their defence 

against the wickedness and 
snares of  the devil. May 

God rebuke him, we 
humbly pray; and to you, O 

Prince of  the heavenly 
host, by the power of  God, 
thrust into hell Satan and 
the other evil spirits who 

are trying to invade 
Ukraine. Amen.
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D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
A R R I V I N G O N S O U T H 
VANCOUVER ISLAND ~ Make 

cheques payable to ‘St. Nicholas church’ 
with memo ‘Newcomers fund’. You can also 
donate cash or through e-transfer to 
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click 
DONATE button on the parish website 
www.stnicholasparish.org to donate via 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS ~ Leaving a 
bequeath is a process of  giving a 
donation through your will. It is 

simply a distribution from your estate to a 
charitable organization through your last will 
and testament. It can be as small or as large 
a donation as you wish. It is important that 
you talk to your lawyer about the process. In 
your kindness please remember St Nicholas 
the Wonderworker Ukrainian Catholic 
Church in your bequeath and will. If  anyone 
wishes to make such a bequeath in their will, 
the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and 
b e q u e a t h t o S t . N i c h o l a s t h e 
Wonderworker Ukrainian Catholic 
Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria BC, 
V8T 1G1, the sum of  $ ______ (or 
______% of  my estate), to be used for the 
benefit of  the parish and its pastoral 
activities.” 

ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  
————— † ————— 

СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

1112 Caledonia Ave.  
Victoria, BC V8T 1G1 

www.stnicholasparish.org

OFFICE 
250.384.2255 

office-stnicholas@nweparchy.ca

PASTOR 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 
250.384.2292

mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.stnicholasparish.org/
http://www.stnicholasparish.org
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Бог Предвічний ~ God Eternal (pg. 28-29)

COMMUNION  HYMN Небо і земля ~ Нeaven and Earth (pg. 72-74)

CLOSING HYMN Возвеселімся разом нині~Today we gather in celebration (pg. 54-55)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, Feb 1 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

MONDAY, Feb 2 Feast of  the Encounter. Liturgy ~ Літургія. Свято Стрітення 9:00 AM

TUESDAY, Feb 3 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

WEDNESDAY, Feb 4 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

THURSDAY, Feb 5 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

FRIDAY, Feb 6 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

SATURDAY, Feb 7 Божественна Літургія українською мовою 9:00 AM

Great Vespers ~ Велика Вечірня 6:00 PM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

~ finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST JANUARY 25 DONATIONS

The annual operation cost for our parish (per 2024 
financial report) is approximately $200,000 a year. 

This works out to $3,846 per week. 
How can I help? If  you are working, donating one 
hour of  your income per week will safeguard the 

financial future of  our parish.  
WAYS TO DONATE:  

e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

Coffee: $54.90; Vigil lights: $31.00; Loose 
collection: $130.00; Envelope donations: 
$250.00; Pre-authorized donations and e-

transfers Jan 19 to Jan 25: $535.00 

TOTAL: $1,000.90 
May God bless and reward you abundantly for your 

generosity! 

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..…………………….…..…..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…………………………………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ……………………………………………………six months notice should 
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ…………………………………..…….…….……………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ………………………………..………..….………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ…………………………………at any time 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.ugcc.ua
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by love 

of  those they protect than hatred of  the enemy. 
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the 
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly 
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring 
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of  the unmerciful and 
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of  the 
land of  Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom, 
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and 
forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю усіх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 

______________________________________________________________________________4

PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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	 	 The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12, 
2026), is officially designated in our Eparchy as 
A Year for Families. The motto for this Year is: 
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12). 
This designation aims to promote the 
importance and vital role of  Christian families 
in society and in the life of  the Church, 
especially during times of  war, social instability, 
and other contemporary challenges facing 
families.  

O  great God, God of  our fathers! Grant 
our people as many good, holy, 
Christian families as possible. Give us 

parents who would openly and boldly profess 
Your divine Gospel and serve You faithfully. 
Grant us fathers who would be examples of  
Christian life for their children, true protectors, 
and good guides in life. Grant us mothers who 
would know how to raise their children well, in 
a Christian way, and who would be a help, a 
comfort, and a wise counsel to their husbands. 

Grant us children who would be the joy and 
pride of  their parents, and the adornment of  their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian 
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in 
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all 
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.  

(Prayer of  Metropolitan Andrey Sheptytsky for family) 

2026 рік (14 листопада 2025 - 12 жовтня 2026) офіційно проголошений в нашій Єпархії 
Роком Родини. Гаслом цього Року є: “Терпеливі в надії, сильні в любові” (Римлян 12:12). Таке 
проголошення має на меті піднести важливість і життєво необхідну роль християнської 
родини в суспільстві та житті Церкви, особливо в часи війни, соціальної нестабільності та 
інших сучасних викликів для сімей. 

Б оже великий, Боже отців наших! Дай нашому народові якнайбільше добрих, святих 
християнських родин. Дай нам таких батьків, які голосно й відверто признавалися б до 
божественної Твоєї Євангелії і до Твоєї служби. Дай нам татів, які для своїх дітей були 

б прикладом християнського життя, правдивими опікунами та добрими провідниками в житті. 
Дай нам таких матерів, що вміли б добре, по-християнськи виховувати своїх дітей, а для своїх 
чоловіків були б поміччю, потіхою та доброю радою. Дай нам таких дітей, які були б потіхою 
та славою батьків і красою свого народу. Благослови, всемогутній Боже, український нарід. 
Даруй йому ласку вірно Тобі служити і доступити колись вічної нагороди в небі, бо Тобі, 
Боже, у Святій Тройці єдиний, Отче, Сину і Духу Святий, належиться вся слава, честь і поклін 
на віки віків. Амінь. 

(Молитва Митрополита Андрея Шептицького за українську родину) 
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A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ РІК ХРИСТИЯНСЬКИХ РОДИН
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 З ДНЕМ НАРОДЖЕННЯ ~ HAPPY BIRTHDAY to OLHA ATAMANIUK and all those 
who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you 
abundantly and the Holy Mother of  God protects you at all times. Многая Літа! 

 СВЯТО СТРІТЕННЯ ~ FEAST OF THE ENCOUNTER ~ Feb 2 ~ 9 AM ~ Divine 
Liturgy followed by blessing of  the candles. Божественна Літургія з освяченням свічок. 

 МОЛИТОВНЕ ЧИТАННЯ СВЯТОГО ПИСЬМА ~ запрошуємо вас поглибити своє 
молитовне життя через читання Божого Слова та сприйнятті світу і свого власного життя у 
світлі цього Слова. Слово Боже є живим словом, яке вимагає живого спілкування з Богом. 
Зустрічі відбуваються щосуботи о 17:00-18:00 год. Перша зустріч 7 лютого. 

 PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your 
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of  
this Word. The Word of  God is a living word that requires living communion with God. Meetings will 
take place every Saturday at 5-6 p.m. The first meeting - February 7. 

 VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of  
the sun. This practice follows the Biblical account of  creation: “And there was evening and there was 
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of  Vespers takes us through creation, sin, and 
salvation in Christ. It leads us to the meditation of  God’s word and the glorification of  his love for 
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose 
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of  the night and the dawn of  the new day to 
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion 
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday 
at 6 PM. 

 ВЕЧІРНЯ ~ У Східній Церкві літургійний день розпочинається ввечері із заходом сонця. 
Ця практика відповідає біблійній розповіді про сотворення: “І  був вечір і  був ранок — день 
перший.” [Буття 1:5]. Служба Вечірні проводить нас через творіння, гріх і спасіння у Христі. 
Вона веде нас до роздумів над Божим словом і прославлення Його любові до людей. Вона 
навчає нас і дозволяє нам прославляти Бога з нагоди про події чи особи, пам’ять яких 
святкується. Вона готує нас до нічного сну та світанку нового дня. Ввечері перед 
Божественною Літургією розпочинається наш рух до сопричастя з Богом у сакраментальних 
тайнах. Вечірня у нашому храмі служиться щосуботи о 18:00. 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your prayers the 
members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and 
those who are not able to join actively in their community. Просимо, моліться за парафіян, рідних 
та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках престарілих, а також за тих, хто не 
може активно приєднатися до спільноти. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am) 
and  Sunday (10am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9 год і недільної о 10 год. 
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ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ
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The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,* and soldiers guarded Your most 
pure body,* You arose, O Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the 
heavenly powers cried out to You, O Giver of  Life:* Glory to Your resurrection, O Christ!* Glory 
to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover of  mankind. 

Troparion: Tone 1: The heavenly choir of  angels* has come down to the earth* to behold the First-
born of  creation* born from an unwedded Mother* brought to the Temple as an Infant,* as the 
angels join us in our expectant song. 

Glory: Kontakion, Tone 3: Foolishly have I fled from Your glory, O Father,* wasting the wealth 
You gave me on vices.* Therefore, I offer You the words of  the Prodigal:* Loving Father, I have 
sinned before You.* Take me, for I repent, and make me as one of  Your hired hands. 

Now: Kontakion, Tone 6: The Word invisible with the Father is now beheld in the flesh.* He is 
born ineffably of  the Virgin* and given to the high priest on the arms of  the elder.* Let us worship 
Him as our true God! 

Prokeimenon, Tone 1: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You. 
Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. (Psalm 32:22,1) 

Epistle ~ 1 Corinthians 6:12-20 ~ A reading from the first Epistle of  the Holy Apostle Paul 
to the Corinthians. Brothers and Sisters, “All things are lawful for me,” but not all things are 
beneficial. “All things are lawful for me,” but I will not be dominated by anything. “Food is meant 
for the stomach and the stomach for food,” and God will destroy both one and the other. The body 
is meant not for fornication but for the Lord, and the Lord for the body. And God raised the Lord 
and will also raise us by his power. Do you not know that your bodies are members of  Christ? 
Should I therefore take the members of  Christ and make them members of  a prostitute? Never! Do 
you not know that whoever is united to a prostitute becomes one body with her? For it is said, “The 
two shall be one flesh.” But anyone united to the Lord becomes one spirit with him. Shun 
fornication! Every sin that a person commits is outside the body; but the fornicator sins against the 
body itself. Or do you not know that your body is a temple of  the Holy Spirit within you, which you 
have from God, and that you are not your own? For you were bought with a price; therefore glorify 
God in your body. 

Alleluia, Tone 1: Verse:  God gives me vindication, and has subdued peoples under me. 
Verse: Making great the salvation of  the king, and showing mercy to His anointed, to David, and to 
His posterity forever. (Psalm 17:48,51) 

Gospel ~ Luke 15:11-32 ~ The Lord told this parable: “There was a man who had two sons. The 
younger of  them said to his father, ‘Father, give me the share of  the property that will belong to me.’ 
So he divided his property between them. A few days later the younger son gathered all he had and 
traveled to a distant country, and there he squandered his property in dissolute living. When he had 
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DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ
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spent everything, a severe famine took place throughout that country, and he began to be in need. 
So he went and hired himself  out to one of  the citizens of  that country, who sent him to his fields 
to feed the pigs. He would gladly have filled himself  with the pods that the pigs were eating; and no 
one gave him anything. But when he came to himself  he said, ‘How many of  my father’s hired hands 
have bread enough and to spare, but here I am dying of  hunger! I will get up and go to my father, 
and I will say to him, “Father, I have sinned against heaven and before you; I am no longer worthy 
to be called your son; treat me like one of  your hired hands.”’ So he set off  and went to his father. 
But while he was still far off, his father saw him and was filled with compassion; he ran and put his 
arms around him and kissed him. Then the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven 
and before you; I am no longer worthy to be called your son.’ But the father said to his slaves, 
‘Quickly, bring out a robe — the best one — and put it on him; put a ring on his finger and sandals 
on his feet. And get the fatted calf  and kill it, and let us eat and celebrate; for this son of  mine was 
dead and is alive again; he was lost and is found!’ And they began to celebrate. “Now his elder son 
was in the field; and when he came and approached the house, he heard music and dancing. He 
called one of  the slaves and asked what was going on. He replied, ‘Your brother has come, and your 
father has killed the fatted calf, because he has got him back safe and sound.’ Then he became angry 
and refused to go in. His father came out and began to plead with him. But he answered his father, 
‘Listen! For all these years I have been working like a slave for you, and I have never disobeyed your 
command; yet you have never given me even a young goat so that I might celebrate with my friends. 
But when this son of  yours came back, who has devoured your property with prostitutes, you killed 
the fatted calf  for him!’ Then the father said to him, ‘Son, you are always with me, and all that is 
mine is yours. But we had to celebrate and rejoice, because this brother of  yours was dead and has 
come to life; he was lost and has been found.’” 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).* 
Alleluia, alleluia,* alleluia. 

Тропар, глас 1: Хоч запечатали камінь юдеї* і воїни стерегли пречисте тіло Твоє,* воскрес 
Ти, Спасе, на третій день,* даруючи життя світові.* Тому сили небесні взивали до Тебе, 
Життєдавче * Слава воскресінню Твоєму, Христе,* слава Царству Твоєму,* слава провидінню 
Твоєму,* єдиний Чоловіколюбче!  

Тропар, глас 1: Небесний хор небесних ангелів,* приникши на землю,* бачить, як Мати, що 
не знала мужа,* вносить до храму Первородного всієї тварі,* що прийшов як немовля,* і тому 
з нами співає передпразденственну пісню,* радуючися. 

Слава: Кондак, глас 3: Від батьківської слави Твоєї я віддалився безумно,* у злому я 
розтратив багатство, яке передав Ти мені.* Тому Тобі блудного голос приношу:* Согрішив я 
перед Тобою, Отче щедрий, прийми мене – каюся,* і вчини мене, як одного з наємників 
Твоїх. 

І нині: Кондак, глас 6: З Отцем бувши, невидиме Слово нині ж видимим стало плоттю:* 
несказанно від Діви народилося і руками старечими дається святителеві.* Поклонімся Йому – 
істинному Богу нашому. 

Прокімен, глас 1: Будь, Господи, милість Твоя на нас, бо уповали ми на Тебе  (Пс. 32,22). 
Стих: Радуйтеся, праведні, у Господі, правим належить похвала (Пс. 32,1). 
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Апостол ~ 1 Коринтян 6:12-20 ~ До Коринтян першого послання святого апостола 
Павла читання: Браття і сестри, “Все мені можна”, та не все корисне. “Все мені можна”, та я 
не дам нічому заволодіти надо мною. “їжа для живота, і живіт для їжі!” Бог же одне і друге 
знищить. Тіло ж не для розпусти, але для Господа, і Господь для тіла. Бог же і Господа був 
воскресив — та й нас воскресить своєю силою. Хіба не знаєте, що тіла ваші — члени 
Христові? Узявши, отже, члени Христові, — зроблю їх членами блудниці? Хай так не буде! 
Чи не знаєте, що той, хто пристає до блудниці, є з нею одним тілом? Бо “будуть, — каже, — 
двоє одним тілом.” Хто ж пристає до Господа, є одним духом. Утікайте від розпусти! Усякий 
гріх, що його чинить людина, є поза її тілом; а хто чинить розпусту, грішить супроти 
власного тіла. Хіба ж не знаєте, що ваше тіло — храм Святого Духа, який живе у вас? Його ви 
маєте від Бога, тож уже не належите до себе самих. Ви бо куплені високою ціною! Тож 
прославляйте Бога у вашому тілі! 

Алилуя, глас 1: Стих: Бог, що вершить відомсту за мене і підкорив народи мені  (Пс. 17,48). 
Стих:  Ти велично спасаєш царя Свого і твориш милість помазаникові Своєму Давидові і 
сімені його довіку (Пс. 17,51). 

Євангеліє ~ Лука 15:11-32 ~ Сказав Господь притчу оцю: “В одного чоловіка було два сини. 
Молодший з них сказав батькові Тату, дай мені ту частину маєтку, що мені припадає. І батько 
розділив між ними свій маєток. Кілька днів потім, молодший, зібравши все, подавсь у край 
далекий і там розтратив свій маєток, живши розпусно. І от як він усе прогайнував, настав 
великий голод у тім краю, і він почав бідувати. Пішов він і найнявся до одного з мешканців 
того краю, і той послав його на своє поле пасти свині. І він бажав би був наповнити живіт світ 
стручками, що їх їли свині, та й тих ніхто не давав йому. Опам’ятавшись, він сказав до себе 
Скільки то наймитів у мого батька мають подостатком хліба, а я тут з голоду конаю. Встану та 
й піду до батька мого і скажу йому Отче, я прогрішився проти неба й проти тебе! Я 
недостойний більше зватися твоїм сином. Прийми мене як одного з твоїх наймитів. І встав він 
і пішов до батька свого. І як він був іще далеко, побачив його батько його й, 
змилосердившись, побіг, на шию йому кинувся і поцілував його. Тут син сказав до нього 
Отче, я прогрішився проти неба й проти тебе. Я недостойний більше зватись твоїм сином. А 
батько кликнув до слуг своїх Притьмом принесіть найкращу одіж, одягніть його, дайте йому 
на руку перстень і сандалі на ноги. Та приведіть годоване теля і заріжте, і їжмо, веселімся, бо 
цей мій син був мертвий, і ожив, пропав був, і знайшовся. І вони заходились веселитися. А 
старший його син був у полі; коли ж він, повертаючись, наблизився до дому, почув музику й 
танці. Покликав він одного із слуг і спитав, що воно таке було б. Той же сказав йому Брат твій 
повернувся, і твій батько зарізав годоване теля, бо знайшов його живим-здоровим. Розгнівався 
той і не хотів увійти. І вийшов тоді батько й почав його просити. А той озвався до батька Ось 
стільки років служу тобі й ніколи не переступив ні однієї заповіді твоєї, і ти не дав мені ніколи 
козеняти, щоб з друзями моїми повеселитись. Коли повернувся цей син твій, що проїв твій 
маєток з блудницями, ти зарізав для нього годоване теля. Батько ж сказав до нього Ти завжди 
при мені, дитино, і все моє — твоє. А веселитись і радіти треба було, бо оцей брат твій був 
мертвий і ожив, пропав був і знайшовся.” 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх (Пс. 148,1). Алилуя, алилуя, 
алилуя. 
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Закон Мойсея приписував, щоб кожна жінка 
після народження дитини на 40-й день 
приходила до храму і приносила жертву 
очищення. Коли Пресвята Богородиця 
прийшла до храму, її зустрів праведний 
Симеон, якому “було відкрито Святим Духом, 
що не бачитиме смерти перш, ніж побачить 
Христа Господа”. За Божим просвіченням 
Симеон у Дитятку Ісусі пізнає Месію, бере 
Його на свої руки і дякує Господеві Богу за 
ласку, що його очі побачили обіцяного 
Спасителя. 

Наша Церква завершує Вечірню молитвою 
Симеона “Нині відпускаєш”. Старець 
Симеон пророкує Пресвятій Богородиці її 
майбутню жертву і терпіння задля Ісуса 
Христа. 

Празник Господнього Стрітення започатковано в Єрусалимі в другій половині IV ст. 
Першу згадку про нього подає паломниця Етерія у своєму щоденнику, де називає його “40 
днем після Богоявлення”. З Єрусалиму празник поширився на увесь Схід. 

Звичай процесії зі свічками на Стрітення, напевно, запровадили за папи Сергія 
(687-701). Цей звичай досить швидко прийшов з Риму до Єрусалима й інших міст. Світло 
свічок — символ правдивого Божого світла, що ним є сам Господь наш Ісус Христос. 

Носіння свічок процесією на Стрітення ще раніше було в практиці в Олександрії. 
Кирило Олександрійський († 444) у своїй проповіді про принесення Дитяти Ісуса до храму 
згадує про носіння свічок цього дня в Олександрії. Звичай благословляти свічки на Стрітення 
прийшов аж після X ст. 

This feast, celebrated on February 2, is known 
as The Presentation of  Christ in the Temple. 
Another name for the feast is The Encounter 
of  our Lord. About 450 AD in Jerusalem, 
people began the custom of  holding lighted 
candles during the Divine Liturgy of  this feast 
day. Therefore, some churches in the West refer 
to this holy day as Candlemas. The Feast of  the 
Presentation concludes the observances related 
to the Nativity of  Christ, a period that opened 
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on November 15 with the beginning of  the Nativity fast. 

The story of  the Presentation is told in Luke 2:22-29. Mary and Joseph were faithful Jews and 
observed their religious customs. An important custom was for the couple to take their first-born 
son to the Temple. The baby was taken to the Temple forty days after his birth and was dedicated to 
God. 

When Jesus was forty days old, Mary and Joseph took Him to the Temple in Jerusalem. They 
were not wealthy, so they took two turtle doves with them to offer as a sacrifice at the Temple. As 
they arrived at the Temple, Mary and Joseph were met by a very old man named Simeon. He was a 
holy man and was noted as a very intelligent scholar. Simeon spent much time studying about the 
prophets of  Israel. It was during his studies that he learned of  the coming of  the Messiah.  

The Jewish people were waiting for the Messiah to come and deliver Israel from their 
conquerors. From that time on, Simeon spent his time praying for the Messiah to come. He spent 
many years in prayer. Finally, while Simeon was praying he heard the voice of  God. God promised 
Simeon that he would not die until he had seen the Messiah. 

When Simeon saw Jesus, he took the baby in his arms and blessed the Lord and said: “Lord, 
now let Your servant go in peace according to Your promise, because my eyes have seen Your salvation which you have 
prepared before the face of  all peoples, a light to bring revelation to the Gentiles, and the glory to your people Israel.” 

Also, in the Temple was Anna the Prophetess. She had been a widow for many years. Anna 
was about eighty-four years old and spent her time in the Temple worshiping, fasting, and praying. 
When she saw the Christ Child she praised God and spoke of  him to all who were awaiting the 
Messiah. 

After Jesus was presented in the Temple, the family returned to Galilee to the town of  
Nazareth. The Bible tells us that Jesus grew and became strong, and was filled with wisdom. 

Серед нас дуже багато молодших і старших братів. “Старші” брати, як “порядні 
люди” не завжди мають вирозуміння, терпеливість чи готові на великодушність 
стосовно “молодших”. Цілком можливо, що кожен з нас в різні періоди життя, в 

тій чи іншій мірі, перебуває в ролі молодшого чи старшого брата. Але не зважаючи на всі 
труднощі та перипетії життя, важливо не забувати, що ми маємо спільного Батька, милосердя 
і любові котрого, вистачить для всіх. Дуже різні дороги життя братів, можуть перетнутися в 
оселі Батька. Саме обійми Отця – це місце зцілення для одних і других. Великодушність і 
милосердя Бога, котрий терпеливо чекає, бачить з далека та завжди вибіжить на зустріч, щоб 
поцілувати, кинутись на шию і радіти нашим поверненням – і є Доброю Новиною для мене і 
для тебе, – не залежно від того, чи ми відійшли в далекий край чи просто формально 
перебуваємо поруч.
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